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ה֗וֹי1
हाय
H1945

עֲטֶ֤רֶת
मुकुट
H5850

גֵּאוּת֙
घमंड–का
H1348

שִׁכֹּרֵ֣י
मतवालां–के
H7910

יִם אֶפְרַ֔
एफ्राियम
H0669

יץ וְצִ֥
और–फूल

נֹבֵ֖ל
मुरझाता

י צְבִ֣
शोभा

תִפְאַרְתּ֑וֹ
सुंदरता–उसकी
H8597

ר אֲשֶׁ֛
जो

עַל־
पर–

אשׁ ֹ֥ ר
िसर

יא־ גֵּֽ
घाटी–
H1516

שְׁמָנִ֖ים
उपजाऊ–की
H8081

הֲל֥וּמֵי
मारे–हुए
H1986

יָֽיִן׃
दाखमधु–से
H3196

शोमरोन को देखो! एप्रैम के मदमस्त लोग उस नगर पर गवर् करते हैं। वह नगर पहाड़ी पर बसा है िजसके चारां तरफ एक सम्पन्न घाटी है। शोमरोन के वासी 
यह सोचा करते हैं िक उनका नगर फूलां के मुकुट सा है। िकन्तु वे दाखमधु से धुत्त हैं और यह “सुन्दर मुकुट” मुरझाये पौधे सा है।

הִנֵּ֨ה2
देखो
H2009

חָזָק֤
शिक्तशाली
H2389

וְאַמִּץ֙
और–बलवान
H0533

י אדֹנָ֔ לַֽ
के–िलए–आदोनाईर्
H0136

כְּזֶרֶ֥ם
जैसे–आंधी
H2230

ד בָּרָ֖
ओलां–की
H1259

עַר שַׂ֣
तूफान

טֶב קָ֑
िवनाश–का
H6986

זֶרֶם כְּ֠
जैसे–आंधी
H2230

מַיִ֣ם
पानी
H4325

ים כַּבִּירִ֥
बहुत
H3524

ים שֹׁטְפִ֛
बहते–हुए
H7857

הִנִּ֥יחַ
रखेगा
H3240

רֶץ לָאָ֖
पर–भूिम
H0776

בְּיָֽד׃
से–हाथ
H3027

देखो, मेरे स्वामी के पास एक व्यिक्त है जो सुदृढ़ और वीर है। वह व्यिक्त ईस देश मं ईस प्रकार आयेगा जैसे ओलां और वषार् का तूफान आता है। वह देश मं 
ईस प्रकार आयेगा जैसे बाढ़ आया करती है। वह शोमरोन के मुकुट को धरती पर उतार फंकेगा।

בְּרַגְלַ֖יִם3
से–पैरां
H7272

רָמַסְ֑נָה תֵּֽ
राैंदी–जाएगी
H7429

עֲטֶ֥רֶת
मुकुट
H5850

גֵּא֖וּת
घमंड–का
H1348

י שִׁכּוֹרֵ֥
मतवालां–के
H7910

יִם׃ אֶפְרָֽ
एफ्राियम
H0669

नशे मं धुत्त एप्रैम के लोग अपने “सुन्दर मुकुट” पर गवर् करते हैं िकन्तु वह नगरी पाँव तले राैंदी जायेगी।

ה4 יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
और–होगा
H1961

צִיצַ֤ת
फूल
H6733

֙ נֹבֵל
मुरझाता

י צְבִ֣
शोभा

תִפְאַרְתּ֔וֹ
सुंदरता–उसकी
H8597

ר אֲשֶׁ֥
जो

עַל־
पर–

אשׁ ֹ֖ ר
िसर

גֵּ֣יא
घाटी
H1516

שְׁמָנִי֑ם
उपजाऊ–की
H8081

כְּבִכּוּרָהּ֙  
जैसे–पहला–फल–उसका
H1061

בְּטֶרֶ֣ם
पहले
H2962

יִץ קַ֔
गमीर्
H7019

ר אֲשֶׁ֨
जो

יִרְאֶ֤ה
देखता–है
H7200

רֹאֶה֙ הָֽ
देखने–वाला
H7200

הּ אוֹתָ֔
उसे
H0853

הּ בְּעוֹדָ֥
जब–अभी–है–वह
H5750

בְּכַפּ֖וֹ
मं–हथेली–अपनी
H3709

נָּה׃ יִבְלָעֶֽ
िनगल–जाता–है–उसे
H1104

ס
—

वह नगर पहाड़ी पर बसा है िजस के चारां तरफ एक सम्पन्न घाटी है िकन्तु वह “फूलां का सुन्दर मुकुट” बस एक मुरझाता हुआ पौधा है। वह नगर गमीर् मं 
अंजीर के पहले फल के समान होगा। जब कोईर् उस पहली अंजीर को देखता है तो जल्दी से तोड़कर उसे चट कर जाता है।

בַּיּ֣וֹם5
मं–िदन
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
होगा
H1961

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआं–का

לַעֲטֶרֶ֣ת
के–िलए–मुकुट
H5850

י צְבִ֔
शोभा–का

ת וְלִצְפִירַ֖
और–के–िलए–पगड़ी
H6843

תִּפְאָרָ֑ה
सुंदरता–की
H8597

לִשְׁאָ֖ר
के–िलए–शेष
H7605

עַמּֽוֹ׃
प्रजा–अपनी–की

उस समय, सवर्शिक्तमान यहोवा “सुन्दर मुकुट” बनेगा। वह उन बचे हुए अपने लोगां के िलये “फूलां का शानदार मुकुट” होगा।
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וּלְר֖וּח6ַ
और–के–िलए–आत्मा
H7307

ט מִשְׁפָּ֑
न्याय–की
H4941

לַיּוֹשֵׁב֙
के–िलए–बैठने–वाले
H3427

עַל־
पर–

ט הַמִּשְׁפָּ֔
न्याय
H4941

ה גְבוּרָ֔ וְלִ֨
और–के–िलए–शिक्त
H1369

י מְשִׁיבֵ֥
लौटाने–वालां–के–िलए
H7725

מִלְחָמָ֖ה
युद्ध
H4421

ׁעְרָה׃ שָֽ
फाटक–तक
H8179

ס
—

िफर यहोवा उन न्यायाधीशां को बुिद्ध प्रदान करेगा जो उसके अपने लोगां का शासन करते हैं। नगर द्वारां पर युद्धां मं लोगां को यहोवा शिक्त देगा।

וְגַם־7
और–भी–
H1571

אֵלֶּ֙ה֙
ये
H0428

בַּיַּ֣יִן
से–दाखमधु
H3196

שָׁג֔וּ
भटके–हैं
H7686

וּבַשֵּׁכָ֖ר
और–से–मिदरा
H7941

תָּע֑וּ
डगमगाते–हैं
H8582

כֹּהֵן֣
याजक
H3548

֩ וְנָבִיא
और–नबी
H5030

שָׁג֨וּ
भटके–हैं
H7686

ר בַשֵּׁכָ֜
से–मिदरा
H7941

נִבְלְע֣וּ
िनगले–गए–हैं
H1104

מִן־
से–

יִן הַיַּ֗
दाखमधु
H3196

֙ תָּעוּ
डगमगाते–हैं
H8582

מִן־
से–

ר הַשֵּׁכָ֔
मिदरा
H7941

֙ שָׁגוּ
भटकते–हैं
H7686

ה רֹאֶ֔ בָּֽ
मं–दशर्न

פָּק֖וּ
लड़खड़ाते–हैं
H6328

ה׃ פְּלִילִיָּֽ
न्याय–मं
H6417

िकन्तु अभी वे मुिखया लोग मदमत्त हैं। याजक और नबी सभी दाखमधु और सुरा से धुत्त हैं। वे लड़खड़ाते हैं और नीचे िगर पड़ते हैं। नबी जब अपने सपने 
देखते हैं तब वे िपये हुए होते हैं। न्यायाधीश जब न्याय करते हैं तो वे नशे मं डूबे हुए होते हैं।

כִּ֚י8
क्यांिक

כָּל־
सब–
H3605

שֻׁלְחָנ֔וֹת
मेजं
H7979

מָלְא֖וּ
भरी–हैं
H4390

יא קִ֣
उल्टी–से

צֹאָה֑
गंदगी
H6675

י בְּלִ֖
िबना
H1097

מָקֽוֹם׃
स्थान
H4725

ס
—

हर खाने की मेज उल्टी से भरी हुईर् है। कहीं भी कोईर् स्वच्छ स्थान नहीं रहा है।

אֶת־9
को–
H0853

֙ מִי
िकसे
H4310

יוֹרֶ֣ה
िसखाएगा

ה דֵעָ֔
ज्ञान
H1844

וְאֶת־
और–को–
H0853

י מִ֖
िकसे
H4310

ין יָבִ֣
समझाएगा
H0995

שְׁמוּעָה֑
संदेश
H8052

֙ גְּמוּלֵי
दूध–छुड़ाए–हुए–को
H1580

ב חָלָ֔ מֵֽ
से–दूध
H2461

י עַתִּיקֵ֖
हटाए–हुए–को
H6267

יִם׃ מִשָּׁדָֽ
से–स्तनां

वे कहा करते हैं, यह व्यिक्त कौन है यह िकसे िशक्षा देने की कोिशश कर रहा है वह अपने सन्देश िकसे समझा रहा है क्या उन बच्चां को िजनका अभी—
अभी दूध छुड़ाया गया है क्या उन बच्चां को िजन्हं अभी—अभी अपनी माताआं की छाती से दूर िकया गया है

י10 כִּ֣
क्यांिक

צַ֤ו
आज्ञा
H6673

֙ לָצָו
पर–आज्ञा
H6673

צַו֣
आज्ञा
H6673

ו לָצָ֔
पर–आज्ञा
H6673

ו קַ֥
िनयम

ו לָקָ֖
पर–िनयम

ו קַ֣
िनयम

ו לָקָ֑
पर–िनयम

זְעֵ֥יר
थोड़ा
H2191

ם שָׁ֖
वहां
H8033

זְעֵ֥יר
थोड़ा
H2191

ׁם׃ שָֽ
वहां
H8033

ईसीिलए यहोवा उन से ईस प्रकार बोलता है जैसे वे दूध मुहँे बच्चे हां। सौ लासौ सौ लासौ काव लाकाव काव लाकाव ज़ेईर्र शाम ज़ेईर्र शाम।

כִּ֚י11
क्यांिक

בְּלַעֲגֵי֣
से–तुतलाने
H3934

ה שָׂפָ֔
हांठां–के
H8193

וּבְלָשׁ֖וֹן
और–से–भाषा
H3956

אַחֶרֶ֑ת
दूसरी
H0312

ר יְדַבֵּ֖
बोलेगा
H1696

אֶל־
से–
H0413

הָעָ֥ם
प्रजा

ה׃ הַזֶּֽ
ईस
H2088

िफर यहोवा उन लोगां से बात करेगा उसके हांठ काँपते हुए हांगे और वह उन लोगां से बातं करने मं दूसरी िविचत्र भाषा का प्रयोग करेगा।

ר 12 ׀אֲשֶׁ֣
जो

אָמַר֣
कहा–था
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
से–उन
H0413

ֹ֤את ז
यह
H2063

הַמְּנוּחָה֙
िवश्राम
H4496

הָנִי֣חוּ
िवश्राम–दो
H5117

ף עָיֵ֔ לֶֽ
को–थके
H5889

ֹ֖את וְז
और–यह
H2063

הַמַּרְגֵּעָה֑
चैन
H4774

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

אָב֖וּא
चाहते–थे
H0014

שְׁמֽוֹעַ׃
सुनना
H8085

https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7686.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7686.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7686.htm
https://biblehub.com/hebrew/6328.htm
https://biblehub.com/hebrew/6417.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/6675.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1844.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/1580.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/6267.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/2191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3934.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4496.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4774.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm


यहोवा ने पहले उन लोगां से कहा था, “यहाँ िवश्राम का एक स्थान है। थके मांदे लोगां को यहाँ आने दो और िवश्राम पाने दो। यह शांित का ठौर है।” िकन्तु 
लोगां ने परमेश्वर की सुननी नहीं चाही।

וְהָיָ֨ה13
और–होगा
H1961

ם לָהֶ֜
उनके–िलए
H1992

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֗ה
यहोवा–का
H3068

צַו֣
आज्ञा
H6673

ו לָצָ֞
पर–आज्ञा
H6673

צַ֤ו
आज्ञा
H6673

֙ לָצָו
पर–आज्ञा
H6673

ו קַ֤
िनयम

֙ לָקָו
पर–िनयम

ו קַ֣
िनयम

ו לָקָ֔
पर–िनयम

זְעֵ֥יר
थोड़ा
H2191

ם שָׁ֖
वहां
H8033

זְעֵי֣ר
थोड़ा
H2191

ם שָׁ֑
वहां
H8033

עַן לְמַ֨
तािक
H4616

יֵלְכ֜וּ
जाएं
H3212

וְכָשְׁל֤וּ
और–ठोकर–खाएं
H3782

אָחוֹר֙
पीछे
H0268

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
और–टूटं
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
और–फंसं
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
और–पकड़े–जाएं
H3920

פ
—

सो परमेश्वर के वचन िकसी िविचत्र भाषा के जैसे हो जाएँगे। “सौ लासौ सौ लासौ काव लाकाव काव लाकाव ज़ेईर्र शाम ज़ेईर्र शाम।” सो लोग जब चलंगे तो 
पीछे की ओर लुढ़क जाएँगे और जख्मी हांगे। लोगां को फँसा िलया जाएगा और वे पकड़े जाएँगे।

לָכֵן14֛
ईसिलए

שִׁמְע֥וּ
सुनो
H8085

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

י אַנְשֵׁ֣
पुरुषो
H0376

לָצ֑וֹן
ठट्ठा–के
H3944

֙ שְׁלֵי מֹֽ
शासको
H4910

הָעָם֣
प्रजा–ईस

הַזֶּ֔ה
ईस
H2088

ר אֲשֶׁ֖
जो

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
मं–यरूशलेम
H3389

हे, यरूशलेम के आज्ञा नहीं माननेवाले अिभमानी मुिखयाआं, तुम यहोवा का सन्देश सुनो।

י15 כִּ֣
क्यांिक

ם אֲמַרְתֶּ֗
कहते–हो–तुम
H0559

תְנֽוּ כָּרַ֤
बांधी–हमने
H3772

בְרִית֙
वाचा
H1285

אֶת־
के–साथ–
H0854

וֶת מָ֔
मृत्यु
H4194

וְעִם־
और–के–साथ–

שְׁא֖וֹל
श्मशान
H7585

ינוּ עָשִׂ֣
बनाया–हमने

חֹזֶה֑
दशर्न
H2374

]שיט[
—
H7885

)שׁ֣וֹט(
कोड़ा
H7752

שׁוֹטֵ֤ף
बहता–हुआ
H7857

י־ כִּֽ
जब–

]עבר[
—

)יַֽעֲבֹר֙(
गुजरेगा

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נוּ יְבוֹאֵ֔
आएगा–हमपर
H0935

י כִּ֣
क्यांिक

מְנוּ שַׂ֧
रखा–हमने

כָזָב֛
झूठ
H3577

נוּ מַחְסֵ֖
शरण–हमारी
H4268

קֶר וּבַשֶּׁ֥
और–मं–छल
H8267

רְנוּ׃ נִסְתָּֽ
िछपे–हैं–हम
H5641

ס
—

तुम लोग कहते हो, “हमने मृत्यु के साथ एक वाचा िकया है। शेओल (मृत्यु का प्रदेश) के साथ हमारा एक अनुबन्ध है। ईसिलए हम दिण्डत नहीं हांगे। दण्ड 
हमं हािन पहुचँाये िबना हमारे पास से िनकल जायेगा। अपनी चालािकयां और अपनी झूठां के पीछे हम िछप जायंगे।”

ן16 לָכֵ֗
ईसिलए

ה כֹּ֤
यां
H3541

אָמַר֙
कहता–है
H0559

אֲדֹנָי֣
आदोनाईर्
H0136

יְהוִ֔ה
यहोवा
H3069

הִנְנִי֛
देखो–मैं
H2009

ד יִסַּ֥
नींव–रखूंगा
H3245

בְּצִיּ֖וֹן
मं–िसय्योन
H6726

אָבֶ֑ן
पत्थर
H0068

אֶבֶ֣ן
पत्थर
H0068

חַן בֹּ֜
परखा–हुआ
H0976

פִּנַּ֤ת
कोना
H6438

יִקְרַת֙
बहुमूल्य
H3368

מוּסָד֣
नींव
H4143

ד מוּסָּ֔
नींव
H3245

ין מַּאֲמִ֖ הַֽ
िवश्वास–करने–वाला
H0539

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ישׁ׃ יָחִֽ
जल्दी–करेगा

ईन बातां के कारण मेरा स्वामी यहोवा कहता है: “मैं एक पत्थर—एक कोने का पत्थर—िसय्योन मं धरती पर गाडू� गँा। यह एक अत्यन्त मूल्यवान पत्थर 
होगा। ईस अित महत्त्वपूणर् पत्थर पर ही हर िकसी वस्तु का िनमार्ण होगा। िजसमं िवश्वास होगा, वह कभी घबराएगा नहीं।

י17 וְשַׂמְתִּ֤
और–रखूंगा–मैं

מִשְׁפָּט֙
न्याय
H4941

ו לְקָ֔
के–िलए–रेखा

ה וּצְדָקָ֖
और–धािमर्कता
H6666

לֶת לְמִשְׁקָ֑
के–िलए–तराजू
H4949

וְיָעָה֤
और–बहा–ले–जाएगा
H3261

בָרָד֙
ओले
H1259

מַחְסֵה֣
शरण
H4268

כָזָ֔ב
झूठ–की
H3577

תֶר וְסֵ֥
और–िछपने–की–जगह

יִם מַ֖
पानी
H4325

פוּ׃ יִשְׁטֹֽ
बहा–ले–जाएगा
H7857

“लोग दीवार की सीध देखने के िलये जैसे सूत डाल कर देखते हैं, वैसे ही मैं जो उिचत है उसके िलए न्याय और खरेपन का प्रयोग करँुगा। “तुम दुष्ट लोग 
अपनी झूठां और चालािकयां के पीछे अपने को छुपाने का जतन कर रहे हो, िकन्तु तुम्हं दण्ड िदया जायेगा। यह दण्ड एसेा ही होगा जैसे तुम्हारे िछपने के 
स्थानां को नष्ट करने के िलए कोईर् तूफान या कोईर् बाढ़ आ रही हो।
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ר18 וְכֻפַּ֤
और–टूटेगा

יתְכֶם֙ בְּרִֽ
वाचा–तुम्हारा
H1285

אֶת־
के–साथ–
H0854

וֶת מָ֔
मृत्यु
H4194

וְחָזוּתְכֶ֥ם
और–दशर्न–तुम्हारा
H2380

אֶת־
के–साथ–
H0854

שְׁא֖וֹל
श्मशान
H7585

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תָק֑וּם
खड़ा–रहेगा

שׁ֤וֹט
कोड़ा
H7752

שׁוֹטֵף֙
बहता–हुआ
H7857

י כִּ֣
जब

ר יַֽעֲבֹ֔
गुजरेगा

יתֶם וִהְיִ֥
और–होगे–तुम
H1961

ל֖וֹ
उसके–िलए

ס׃ לְמִרְמָֽ
राैंदे–जाने–के–िलए
H4823

मृत्यु के साथ तुम्हारे वाचा को िमटा िदया जायेगा। अधोलोक के साथ हुआ तुम्हारा सिन्ध भी तुम्हारी सहायता नहीं करेगा। “जब भयानक दण्ड तुम पर पड़ेगा 
तो तुम कुचले जाओगे।

י19 מִדֵּ֤
जब–भी
H1767

עָבְרוֹ֙
गुजरता–है–वह

ח יִקַּ֣
पकड़ेगा
H3947

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हं
H0853

י־ כִּֽ
क्यांिक–

קֶר בַבֹּ֧
मं–सुबह
H1242

קֶר בַּבֹּ֛
सुबह
H1242

ר יַעֲבֹ֖
गुजरेगा

בַּיּ֣וֹם
मं–िदन
H3117

יְלָה וּבַלָּ֑
और–मं–रात
H3915

וְהָיָה֥
और–होगा
H1961

רַק־
केवल–
H7535

זְוָעָ֖ה
दहशत
H2113

ין הָבִ֥
समझना
H0995

ה׃ שְׁמוּעָֽ
संदेश
H8052

वह हर बार जब आएगा तुम्हं वहाँ ले जाएगा। तुम्हारा दण्ड भयानक होगा। तुम्हं सुबह दर सुबह और िदन रात दण्ड िमलेगा। “तब तुम ईस कहानी को 
समझोगे:

י־20 כִּֽ
क्यांिक–

קָצַ֥ר
छोटा

ע הַמַּצָּ֖
िबछौना
H4702

עַ הִשְׂתָּרֵ֑ מֵֽ
फैलने–से
H8311

וְהַמַּסֵּכָ֥ה
और–चादर

רָה צָ֖
तंग

ס׃ כְּהִתְכַּנֵּֽ
लपेटने–से
H3664

कोईर् पुरुष एक एसेे िबस्तर पर सोने का जतन कर रहा था जो उसके िलये बहुत छोटा था। उसके पास एक कंबल था जो ईतना चौड़ा नहीं था िक उसे ढक ले। 
सो वह िबस्तर और वह कम्बल उसके िलए व्यथर् रहे और देखो तुम्हारा वाचा भी तुम्हारे िलये एसेा ही रहेगा।”

י21 כִּ֤
क्यांिक

כְהַר־
जैसे–पवर्त–
H2022

פְּרָצִים֙
परासीम
H6559

יָק֣וּם
उठेगा

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

כְּעֵ֖מֶק
जैसे–घाटी
H6010

בְּגִבְע֣וֹן
िगब्योन–मं
H1391

יִרְגָּ֑ז
क्रोिधत–होगा
H7264

לַעֲשׂ֤וֹת
करने–के–िलए

֙ מַעֲשֵׂה֙וּ
कायर्–अपना
H4639

זָר֣
अजीब

הוּ מַעֲשֵׂ֔
कायर्–अपना
H4639

עֲבֹד֙ וְלַֽ
और–करने–के–िलए
H5647

דָת֔וֹ עֲבֹ֣
कायर्–अपना
H5656

נָכְרִיָּ֖ה
अजनबी
H5237

עֲבֹדָתֽוֹ׃
कायर्–अपना
H5656

यहोवा वैसे ही युद्ध करेगा जैसे उसने पराजीम नाम के पहाड़ पर िकया था। यहोवा वैसे ही कुिपत होगा जैसे वह िगबोन की घाटी मं हुआ था। तब यहोवा उन 
कामां को करेगा जो उसे िनश्चय ही करने हैं। यहोवा कुछ िविचत्र काम करेगा। िकन्तु वह अपने काम को पूरा कर देगा। उसका काम िकसी एक अजनबी का 
काम है।

וְעַתָּה22֙
और–अब
H6258

אַל־
मत–
H0408

צוּ תִּתְלוֹצָ֔
ठट्ठा–करो
H3887

ן־ פֶּֽ
कहीं–
H6435

יֶחְזְק֖וּ
मजबूत–हां
H2388

מֽוֹסְרֵיכֶם֑
बंधन–तुम्हारे
H4147

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ה כָלָ֨
िवनाश
H3617

ה וְנֶחֱרָצָ֜
और–िनिश्चत
H2782

עְתִּי שָׁמַ֗
सुना–मैंने
H8085

ת מֵאֵ֨
से
H0854

אֲדֹנָי֧
आदोनाईर्
H0136

יְהוִה֛
यहोवा
H3069

צְבָא֖וֹת
सेनाआं–के

עַל־
पर–

כָּל־
सारी–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी
H0776

अब तुम्हं ईन बातां का मजाक नहीं उड़ाना चािहए। यिद तुम एसेा करोगे तो तुम्हारे बन्धन की रिस्सयाँ और अिधक कस जायंगी। सवर्शिक्तमान यहोवा ने ईस 
समूचे प्रदेश को नष्ट करने की ठान ली है। जो शब्द मैंने सुने थे, अटल हैं। सो वे बातं अवश्य घिटत हांगी।

הַאֲזִ֥ינו23ּ
कान–लगाओ
H0238

וְשִׁמְע֖וּ
और–सुनो
H8085

קוֹלִ֑י
आवाज़–मेरी

יבוּ הַקְשִׁ֥
ध्यान–दो
H7181

וְשִׁמְע֖וּ
और–सुनो
H8085

י׃ אִמְרָתִֽ
कहावत–मेरी

जो सन्देश मैं तुम्हं सुना रहा हू,ँ उसे ध्यान से सुनो।

ל24 הֲכֹ֣
क्या–सारा
H3605

הַיּ֔וֹם
िदन
H3117

שׁ יַחֲרֹ֥
जोतता–है

שׁ הַחֹרֵ֖
जोतने–वाला

עַ לִזְרֹ֑
बोने–के–िलए
H2232

ח יְפַתַּ֥
खोलता–है

ד ישַׂדֵּ֖ וִֽ
और–तोड़ता–है
H7702

אַדְמָתֽוֹ׃
भूिम–अपनी
H0127
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क्या कोईर् िकसान अपने खेत को हर समय जोतता रहता है नहीं! क्या वह माटी को हर समय संवारता रहता है नहीं!

הֲלוֹא25֙
क्या–नहीं
H3808

אִם־
जब–

שִׁוָּ֣ה
समतल–करता–है

יהָ פָנֶ֔
सतह–उसकी
H6440

יץ וְהֵפִ֥
और–िबखेरता–है

צַח קֶ֖
कलाैंजी
H7100

ן וְכַמֹּ֣
और–जीरा
H3646

ק יִזְרֹ֑
फंकता–है
H2236

ם וְשָׂ֨
और–रखता–है

ה חִטָּ֤
गेहूं
H2406

שׂוֹרָה֙
पंिक्त–मं
H7795

וּשְׂעֹרָ֣ה
और–जौ
H8184

ן נִסְמָ֔
िनशानी–वाली
H5567

מֶת וְכֻסֶּ֖
और–जवार
H3698

גְּבֻלָתֽוֹ׃
सीमा–उसकी
H1367

िकसान अपनी धरती को तैयार करता है, और िफर उसमं बीज अलग अलग डालता है। िकसान अलग—अलग बीजां की रुपाईर्, ढंग से करता है। िकसान 
साैंफ के बीज िबखेरता है। िकसान अपने खेत पर जीरे के बीज िबखेरता है और एक िकसान किठये गंहू ँको बोता है। एक िकसान खास स्थान पर जौ लगाता 
है। एक िकसान किठये गंहू ँके बीजां को खेत की मंड़ पर लगाता है।

וְיִסְּר֥ו26ֹ
और–अनुशासन–करता–है–उसे
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֖
के–िलए–न्याय
H4941

יו אֱלֹהָ֥
एलोहीम–उसके
H0430

נּוּ׃ יוֹרֶֽ
िसखाता–है–उसे

उसका परमेश्वर उसको िशक्षा देता है और अचे्छ प्रकार से उसे िनदेर्श देता है।

י27 כִּ֣
क्यांिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

חָרוּץ֙ בֶֽ
से–दांवनी–यंत्र

י֣וּדַשׁ
दावनी–जाता–है
H1758

צַח קֶ֔
कलाैंजी
H7100

וְאוֹפַן֣
और–पिहया
H0212

ה עֲגָלָ֔
गाड़ी–का
H5699

עַל־
पर–

ן כַּמֹּ֖
जीरा
H3646

ב יוּסָּ֑
घुमाया–जाता–है
H5437

י כִּ֧
क्यांिक

ה בַמַּטֶּ֛
से–छड़ी
H4294

בֶט יֵחָ֥
पीटा–जाता–है
H2251

צַח קֶ֖
कलाैंजी
H7100

ן וְכַמֹּ֥
और–जीरा
H3646

ׁבֶט׃ בַּשָּֽ
से–लकड़ी
H7626

क्या कोईर् िकसान तेज़ दाँतदार तख़्तां का प्रयोग साैंफ के दानां को गहाने के िलये करता है नहीं! क्या कोईर् िकसान जीरे को गहाने के िलए िकसी छकड़े का 
प्रयोग करता है नहीं! एक िकसान ईन मसालां के बीजां के िछलके उतारने के िलये एक छोटे से डण्डे का प्रयोग ही करता है।

לֶחֶ֣ם28
रोटी
H3899

ק יוּדָ֔
दावनी–जाती–है
H1854

י כִּ֛
क्यांिक

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

לָנֶצַ֖ח
सदा–के–िलए
H5331

אָד֣וֹשׁ
दावनी
H0156

נּוּ יְדוּשֶׁ֑
दावेगा–उसे
H1758

הָמַם וְ֠
और–शोर–करता–है
H2000

גִּלְגַּ֧ל
पिहया
H1536

עֶגְלָת֛וֹ
गाड़ी–अपनी–का
H5699

יו וּפָרָשָׁ֖
और–घोड़े–उसके

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

נּוּ׃ יְדֻקֶּֽ
दाएंगे–उसे
H1854

रोटी के िलए अनाज को पीसा जाता है, पर लोग उसे सदा पीसते ही तो नहीं रहते। अनाज को दलने के िलए कोईर् घोड़ां से जुती गाड़ी का पिहया अनाज पर 
िफरा सकता है िकन्तु वह अनाज को पीस—पीस कर एक दम मैदा जैसा तो नहीं बना देता।

גַּם־29
भी–
H1571

את ֹ֕ ז
यह
H2063

מֵעִ֛ם
से

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआं–के

יָצָאָ֑ה
िनकलता–है
H3318

הִפְלִ֣יא
आश्चयर्जनक–बनाया
H6381

ה עֵצָ֔
योजना
H6098

יל הִגְדִּ֖
बड़ाईर्–की
H1431

ה׃ תּוּשִׁיָּֽ
बुिद्ध
H8454

ס
—

सवर्शिक्तमान यहोवा से यह पाठ िमलता है। यहोवा अद्भतु सलाह देता है। यहोवा सचमुच बहुत बुिद्धमान है।
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